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i1 19:TWhen the LORD thy God hath cut off the nations, whose land the LORD thy,

God giveth thee, and thou succeedest them, and dwellest in their cities, and in their houses;
#1 19:TWhen the LORD your God has destroyed the nations whose land he is giving
you, and when you have driven them out and settled in their towns and houses,
E 19:2
H1 19:2Jin yao zai Ye héhui ny shénsug ci ni weéi ye de di shang f&en déng sanj
zuo chéng.
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i1 19:2Thou shalt separate three cities for thee in the midst of thy land, which the
LORD thy God giveth thee to possess it.

H1 19:2then set aside for yourselves three cities centrally located in the land the LORD

your God is giving you to possess.
B 19:3

#119:3Ya0 jiang Yehéhui n1 shén shi ni chéngshou weéi ye de di fen wéi sanj
duan. you yao yabei daoly, shi wi sharénde, dsukeyi tas dao nali qu.
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i1 19:3Thou shalt prepare thee a way, and divide the coasts of thy land, which the

LORD thy God giveth thee to inherit, into three parts, that every slayer may flee thither.
1 19:3Build roads to them and divide into three parts the land the LORD your God is
giving you as an inheritance, so that anyone who kills a man may flee there.
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chouhen, wia x 1 nsha lerén de,
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i1 19:4And this is the case of the slayer, which shall flee thither, that he may live:
Whoso killeth his neighbour ignorantly, whom he hated not in time past;

1 19:4This is the rule concerning the man who kills another and flees there to save his
life--one who kills his neighbor unintentionally, without malice aforethought.
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B1 19:5As when a man goeth into the wood with his neighbour to hew wood, and his
hand fetcheth a stroke with the axe to cut down the tree, and the head slippeth from the

helve, and lighteth upon his neighbour, that he die; he shall flee unto one of those cities, and
live:

H1 19:5For instance, a man may go into the forest with his neighbor to cut wood, and
as he swings his ax to fell a tree, the head may fly off and hit his neighbor and kill him. That
man may flee to one of these cities and save his life.
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F1 19:6Mi a ndé bao xue qgia de, xinzhgnghus re zhuiganta,yinli yuanjin
zhu 1 shang, jiang ta sha sy. qishi ta bd gaisy, yinwei ta yu bei sha de su wy
chouhen.
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1 19:6Lest the avenger of the blood pursue the slayer, while his heart is hot, and
overtake him, because the way is long, and slay him; whereas he was not worthy of death,
inasmuch as he hated him not in time past.




1 19:60therwise, the avenger of blood might pursue him in a rage, overtake him if
the distance is too great, and kill him even though he is not deserving of death, since he did it
to his neighbor without malice aforethought.
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H19:7Susyi wo fenfuni shug, yao fen déng sanzup chéng.
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t1 19:7Wherefore | command thee, saying, Thou shalt separate three cities for thee.

#1 19:7This is why | command you to set aside for yourselves three cities.
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1 19:8And if the LORD thy God enlarge thy coast, as he hath sworn unto thy fathers,
and give thee all the land which he promised to give unto thy fathers;
H1 19:8If the LORD your God enlarges your territory, as he promised on oath to your
forefathers, and gives you the whole land he promised them,
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1 19:91f thou shalt keep all these commandments to do them, which | command thee
this day, to love the LORD thy God, and to walk ever in his ways; then shalt thou add three

cities more for thee, beside these three:

#1 19:9because you carefully follow all these laws | command you today--to love the
LORD your God and to walk always in his ways--then you are to set aside three more cities.
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1 19:10Miandé wiga zh1 réndexue lin zai Yehéhui ni shénsugs ci ni weéiye

de di shang, liixue de zui jit guiya ni.
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f1 19:10That innocent blood be not shed in thy land, which the LORD thy God giveth
thee for an inheritance, and so blood be upon thee.

1 19:10Do this so that innocent blood will not be shed in your land, which the LORD
your God is giving you as your inheritance, and so that you will not be guilty of bloodshed.
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FH 19:11But if any man hate his neighbour, and lie in wait for him, and rise up against
him, and smite him mortally that he die, and fleeth into one of these cities:
H 19:11But if a man hates his neighbor and lies in wait for him, assaults and kills him,
and then flees to one of these cities,
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H119:12Ben chéng de zh s ngl 5 0 jin yao d 5fa rén qu, cong nalidai chg ta l4i jia ol
zai bao xue qia deshguzhgng, jiangta zhisy.
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1 19:12Then the elders of his city shall send and fetch him thence, and deliver him
into the hand of the avenger of blood, that he may die.

H1 19:12the elders of his town shall send for him, bring him back from the city, and
hand him over to the avenger of blood to die.
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¢ dezui, shi ni keYide fa.
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1 19:13Thine eye shall not pity him, but thou shalt put away the guilt of innocent
blood from Israel, that it may go well with thee.

1 19:13Show him no pity. You must purge from Israel the guilt of shedding innocent
blood, so that it may go well with you.
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i 19:14Thou shalt not remove thy neighbour's landmark, which they of old time have
set in thine inheritance, which thou shalt inherit in the land that the LORD thy God giveth thee

to possess it.

71 19:14Do not move your neighbor's boundary stone set up by your predecessors inf
the inheritance you receive in the land the LORD your God is giving you to possess.
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H1 19:15Rén walan fan shénme zui, zuo shénme ¢, bake ping y 1 gerén de kg u zuo jial
nzheng, z 5 ng yao ping liz ng s a n gerén de k 5 u zup jianzheng cdi ke déng an.
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1 19:150ne witness shall not rise up against a man for any iniquity, or for any sin, in
any sin that he sinneth: at the mouth of two witnesses, or at the mouth of three witnesses,
shall the matter be established.

H1 19:150ne witness is not enough to convict a man accused of any crime or offense
he may have committed. A matter must be established by the testimony of two or three
witnesses.
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1 19:16If a false witness rise up against any man to testify against him that which is
wrong;

/1 19:16lf a malicious witness takes the stand to accuse a man of a crime,
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1 19:17Then both the men, between whom the controversy is, shall stand before the

LORD, before the priests and the judges, which shall be in those days;




#1 19:17the two men involved in the dispute must stand in the presence of the LORD]
before the priests and the judges who are in office at the time.
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H1 19:18Shenpan gu a n yao xi xi di chd jiq, ruo jianzheng rén gu 5 ran shi zuo jia jiaf
nzheng de, y 1 jia jianzheng xianhai dixi 6 ng,
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1 19:18And the judges shall make diligent inquisition: and, behold, if the witness be af
false witness, and hath testified falsely against his brother;

H1 19:18The judges must make a thorough investigation, and if the witness proves to
be a liar, giving false testimony against his brother,
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1 19:19Then shall ye do unto him, as he had thought to have done unto his brother:
so shalt thou put the evil away from among you.

#1 19:19then do to him as he intended to do to his brother. You must purge the euvil

from among you.
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F1 19:20Bigrén t 1 ngjian d 5 u yao haipa, jit ba gan zai n1men zh g ngji a n zai xing
zheyang de ¢ le.
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H1 19:20And those which remain shall hear, and fear, and shall henceforth commit no

more any such evil among you.

1 19:20The rest of the people will hear of this and be afraid, and never again will such
an evil thing be done among you.
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tH1 19:21And thine eye shall not pity; but life shall go for life, eye for eye, tooth for
tooth, hand for hand, foot for foot.

H1 19:21Show no pity: life for life, eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for

foot.




